


Muffin di asparagi verdi con crema inglese al grana padano, sesamo nero
Savoury green asparagus muffin with grana padano custard and black sesame

Manzo rosato con vinaigrette alla senape di Digione e misticanza
Thin sliced roast beef with Dijon vinaigrette and mixed greens

Prosciutto crudo di Parma e mozzarella di bufala
Parma ham, and buffalo mozzarella

Baccalà* mantecato alla veneziana con crostini
Venetian style whipped codfish* with croutons

Insalata di gamberi* thai con vermicelli di soia, arachidi e menta
Thai prawns* salad, with soy noodles, peanuts and mint

€ 12,00

€ 12,00

€ 12,00

€ 13,00

€ 14,00

Antipasti
      starters



Bigoli con tastasale, friggitelli e curry
Bigoli pasta, with pork sausage, sweet peppers and curry

Spaghetti alla carbonara
Spaghetti carbonara with bacon, eggs and cheese

Tagliatelle con ragù d’anatra*
Tagliatelle egg noodles with original duck* sauce

Paccheri con pomodorini, cipolla rossa brasata e pecorino romano
Paccheri with cherry tomatoes, braised red onion and pecorino cheese

Trofie con baccalà, olive taggiasche, pomodoro e peperoncino
Trofie pasta with cod, taggiasche olives, tomato and chili

Gnocchi di ricotta fatti in casa, brunoise di verdure e fonduta di caprino
Homemade ricotta dumplings, with vegetable brunoise and goat cheese
fondue

Risotto mantecato al burro affumicato, zest di limone e gamberi*
Risotto with smoked butter, prawns* and lemon zest

Minestrone di verdure*
Vegetable* soup

€ 12,00

€ 12,00

€ 13,00

€ 13,00

€ 13,00

€ 14,00

€ 14,00

€ 8,00

Parmigiana di zucchine e feta su vellutata di pomodoro
Zucchini parmigiana with feta cheese, over tomato sauce

Pollo al curry “Tikka Masala” con riso basmati
Curry chicken “tikka masala”with basmati rice

Burger di manzo, maionese al lime e jalapeno, pecorino, 
pane al sesamo e patatine
Grilled beef burger, spicy mayo with jalapeno and lime, pecorino,
sesame bun and chips

Controfiletto di manzo Irlandese con rucola e grana
Grilled Irish sirloin steak with racket salad and grana padano shavings

Seppie* alla veneziana con polenta bianca alla griglia
Cuttlefish* venetian style with grilled white polenta

Filetto di branzino* al sesamo, caponata di melanzane perlina,
emulsione di nettarine
Sea bass* fillet with sesame, eggplant caponata, nectarine emulsion

€ 15,00

€ 17,00

€ 18,00

€ 22,00

€ 18,00

€ 22,00

Primi tradizionali
  italian traditional

Secondi
  main course



Insalata di farro con dadolata di verdure e mandorle tostate
Spelt salad with diced vegetables and toasted almonds

Insalatona Aquattro con verdure miste crude,
fagioli, mozzarella, tonno, grana padano, semi di zucca e di girasole
Chef Salad Aquattro, with raw mixed vegetables, beans, mozzarella, 
tuna, grana cheese, pumpkin and sunflower seeds

Poke di salmone affumicato su letto di quinoa e composta di frutta
Smoked salmon poke on quinoa bed with fruit compote

€ 11,00

€ 12,00

€ 14,00

Patate* fritte
French fries potatoes*

Insalata fresca di stagione
Fresh seasonal salad

Arcobaleno di verdure grigliate
Rainbow of mixed grilled seasonal vegetables

€ 5,00

€ 6,00

€ 7,00

ALLERGENI
ALLERGENES
I piatti somministrati contengono o possono contenere uno o più allergeni appartenenti alle 14 tipologie di 
allergeni indicate nell’ all. II del Reg. UE 1169/2011. “Le informazioni circa la presenza di sostanze o di prodot-
ti che provocano allergie o intolleranze sono disponibili rivolgendosi al personale in servizio.”
The administered dishes contains or may contain one or more allergens belonging to 14 types of allergens 
listed in att. II of the EU Reg. 1169/2011. “Information about the presence of substances or products cau-
sing allergies or intolerances are available by contacting service staff”.

Per maggiori informazioni sugli allergeni il personale è a vostra completa disposizione.
Further information regarding food allergens are available upon request.

SERVIZIO SENZA GLUTINE
GLUTEN FREE SERVICE
Preghiamo il cliente che necessita di alimenti privi di glutine di segnalarlo immediatamente al personale di 
sala. Il menù di riferimento è quello alla carta che verrà preparato e servito in modo da garantire l’assenza 
di glutine.
Let us know who requires gluten-free foods to report it immediately to the staff. The menu is the one a la 
carte that will be prepared and served to ensure the absence of gluten.

LEGENDA

NOTE
NOTES
Le pietanze contrassegnate con *, a seconda della disponibilità e/o stagionalità, possono essere trattate 
con la catena del freddo.
Dishes marked with * depending on availability and/or seasonality may be treated with cold chain.

Supplemento servizio in camera: € 11,00
Room service extra charge: € 11,00

Vegetariano
Vegetarian

Vegano
Vegan

Senza glutine
Gluten free

Insalate
  salad bowls

Contorni
  side course



ORARIO DI APERTURA
OPENING TIME

Pranzo dalle 12.30 alle 14.30
Cena dalle 19.30 alle 22.30

Lunch from 12.30 p.m. to 14.30 p.m.
Dinner from 19.30 p.m. to 22.30 p.m


